
Pro-Trimmer OC20
Ten trymer to nowoczesne urządzenie o innowacyjnym i zorientowanym na design
charakterze. Podczas jego projektowania uwzględniono wymagania profesjonalnych
trymerów stosowanych w salonach fryzjerskich. Trymer jest szczególnie
odpowiedni do precyzyjnego konturowania fryzur.



1. WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa, w tym:

PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

⊛ Podczas używania tego urządzenia przez dzieci lub osoby z
niepełnosprawnościami (lub w ich pobliżu), wymagana jest stała opieka.
⊛ Używaj tego urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w
niniejszej instrukcji. Nie stosuj akcesoriów niewskazanych przez producenta.
⊛ Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeśli działa nieprawidłowo, zostało
upuszczone lub uszkodzone. Zwróć się do autoryzowanego serwisu w celu przeglądu
i naprawy.
⊛ Nie używaj urządzenia na zewnątrz ani w miejscach, gdzie stosowane są
produkty w aerozolu (spray) lub podawany jest tlen.
⊛ Nie używaj urządzenia z uszkodzonym lub złamanym grzebieniem, ponieważ
może to prowadzić do obrażeń.
⊛ Używaj wyłącznie oryginalnego zasilacza dołączonego do urządzenia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

2. Bezpieczeństwo

Przed użyciem urządzenia dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi, szczególnie
rozdział „Bezpieczeństwo”.
Uchroni Cię to przed możliwymi zagrożeniami oraz zabezpieczy urządzenie przed
uszkodzeniem wynikającym z nieprawidłowej obsługi.
Przechowuj instrukcję obsługi w bezpiecznym miejscu na przyszłość.
Jeśli przekażesz urządzenie innej osobie, pamiętaj, by przekazać również tę
instrukcję. Instrukcja jest częścią produktu.
Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie urządzenia.

Objaśnienie symboli ostrzegawczych
W razie potrzeby w tej instrukcji mogą pojawić się następujące ostrzeżenia:

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
W połączeniu ze słowem „Niebezpieczeństwo” symbol ten wskazuje na

wysokie ryzyko. Zignorowanie ostrzeżenia może skutkować śmiercią lub poważnymi
obrażeniami.

OSTRZEŻENIE!
W połączeniu ze słowem „Ostrzeżenie” symbol ten oznacza umiarkowane

ryzyko. Zignorowanie ostrzeżenia może skutkować śmiercią lub poważnymi
obrażeniami.

UWAGA!
W połączeniu ze słowem „Uwaga” symbol ten wskazuje na niskie ryzyko.

Zignorowanie ostrzeżenia może skutkować lekkimi lub umiarkowanymi obrażeniami.



ZWRÓĆ UWAGĘ!
Możliwe ryzyko uszkodzenia urządzenia.

UWAGA: Okoliczności i szczegóły, które należy uwzględnić podczas obchodzenia się
z urządzeniem.

Przeznaczenie urządzenia
⊛ Trymer należy stosować wyłącznie do strzyżenia ludzkich włosów na głowie.
⊛ Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
⊛ Urządzenie zostało opracowane z myślą o profesjonalnym użytkowaniu w
salonach fryzjerskich.

Przewidywane niewłaściwe użycie
⊛ Używaj trymera wyłącznie do strzyżenia włosów na głowie — nigdy do innych
części ciała, zwierząt ani przedmiotów.
⊛ Nie używaj trymera na mokrych włosach.

Wskazówki dotyczące bezpiecznej obsługi
⊛ Urządzenie przeznaczone jest do użytku komercyjnego.
⊛ To urządzenie zawiera akumulator, którego nie można wymienić.
⊛ Do ładowania akumulatora używaj wyłącznie odłączanego zasilacza dołączonego
do urządzenia.

⊛ NIEBEZPIECZEŃSTWO! Nie używaj urządzenia w pobliżu wanien,
pryszniców, umywalek ani innych pojemników z wodą.
⊛ OSTRZEŻENIE! Przechowuj urządzenie w suchym miejscu.

⊛ Tego urządzenia mogą używać dzieci od 8. roku życia oraz osoby z
ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, albo osoby bez
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy — pod warunkiem, że są nadzorowane
lub zostały poinstruowane, jak bezpiecznie korzystać z urządzenia i rozumieją
związane z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
⊛ Używaj wyłącznie oryginalnych adapterów zasilania sieciowego.
⊛ Jeśli zasilacz (w tym przewód zasilający) jest uszkodzony, musi zostać
wymieniony przez producenta lub jego serwis w celu uniknięcia zagrożeń.
⊛ Przestrzegaj zaleceń dotyczących czyszczenia i pielęgnacji urządzenia (patrz
„Czyszczenie i konserwacja” na stronie 21).
⊛ Po dłuższym czasie pracy głowica tnąca może się nagrzewać.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – ryzyko połknięcia małych części
⊛ Nakrętka buteleczki z olejem jest małym elementem, który może
zostać połknięty. Trzymać z dala od dzieci poniżej 36 miesiąca życia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci
⊛ Materiały opakowaniowe nie są zabawkami. Dzieci nie powinny się
bawić plastikowymi torbami – istnieje ryzyko uduszenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ryzyko porażenia prądem wskutek zawilgocenia
Poniższe środki bezpieczeństwa dotyczą podłączonej stacji ładującej
oraz urządzenia używanego z podłączonym zasilaczem.
⊛ Nie używaj urządzenia ani stacji ładującej w pobliżu wanien,



pryszniców, umywalek ani innych pojemników z wodą.
⊛ Nigdy nie umieszczaj urządzenia w miejscu, z którego może wpaść do wody, gdy
jest podłączone do prądu.
⊛ Jeśli urządzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciągnij wtyczkę zasilacza z
gniazdka, a dopiero potem wyjmij urządzenie z wody. Nie używaj ponownie
urządzenia — przekaż je do kontroli w autoryzowanym serwisie.
⊛ Chroń urządzenie przed wilgocią, kroplami wody i zachlapaniem.
⊛ Urządzenie, przewód zasilający, stacja ładująca oraz zasilacz nie mogą być
zanurzane w wodzie ani innych cieczach.
⊛ Jeśli ciecz dostanie się do wnętrza urządzenia, natychmiast odłącz zasilacz.
Przed ponownym użyciem zleć kontrolę serwisową.
⊛ Nigdy nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami.
⊛ Nie płucz urządzenia pod bieżącą wodą.
⊛ Po zakończeniu użycia wyciągnij wtyczkę zasilacza z gniazdka. Nawet w
przypadku, gdy trymer nie jest ładowany, obecność wody w pobliżu stanowi
zagrożenie.
⊛ Zalecany jest montaż urządzenia różnicowoprądowego (FI/RCD) z prądem
różnicowym nie większym niż 30 mA dla zwiększenia ochrony. Skonsultuj się z
elektrykiem. Montaż może wykonać wyłącznie wykwalifikowany specjalista.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Ryzyko porażenia prądem
Poniższe środki ostrożności dotyczą podłączonej stacji ładującej oraz
urządzenia używanego z podłączonym zasilaczem.

⊛ Regularnie sprawdzaj urządzenie i przewód zasilający pod kątem uszkodzeń. Nie
używaj urządzenia, jeśli ono lub kabel mają widoczne uszkodzenia lub jeśli
urządzenie upadło.
⊛ Podłączaj zasilacz wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego i łatwo dostępnego
gniazdka, którego napięcie odpowiada wartości podanej na tabliczce znamionowej.
Po podłączeniu urządzenia gniazdko musi pozostawać łatwo dostępne.
⊛ Ułóż kabel zasilający w taki sposób, by nikt nie mógł na niego nadepnąć,
zaplątać się ani się o niego potknąć.
⊛ Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić kabla zasilającego:
 – Trzymaj kabel z dala od gorących powierzchni i ostrych krawędzi.
 – Upewnij się, że kabel nie jest przygnieciony ani zablokowany.
 – Nie owijaj kabla wokół urządzenia – może to spowodować jego pęknięcie.
⊛ Aby odłączyć zasilacz z gniazdka, zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za przewód.
⊛ Nigdy nie próbuj usuwać kurzu ani ciał obcych z wnętrza urządzenia ostrymi
przedmiotami.
⊛ Wyciągnij wtyczkę zasilacza z gniazdka:
 – po każdym użyciu,
 – po każdym cyklu ładowania (nie dotyczy stacji ładującej),
 – w przypadku awarii,
 – przed oliwieniem urządzenia,
 – przed czyszczeniem urządzenia,
 – podczas burzy.
⊛ Upewnij się, że zasilacz nie zostanie podłączony ponownie podczas czyszczenia.
⊛ Aby uniknąć ryzyka, nie dokonuj żadnych przeróbek urządzenia.
 Nie wolno samodzielnie wymieniać przewodu zasilającego. Naprawy mogą być
wykonywane wyłącznie przez autoryzowany serwis.
⊛ Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych, które możesz zamówić w
centrum serwisowym (adres na końcu instrukcji).
 W przypadku uszkodzenia lub zgniecenia kabla zasilającego należy wymienić cały
zestaw: kabel i zasilacz.



OSTRZEŻENIE! Ryzyko związane z akumulatorem
⊛ Chroń akumulator przed uszkodzeniami mechanicznymi. Zagrożenie
pożarowe!

⊛ Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani na
ciepło. Temperatura otoczenia nie powinna być niższa niż 0 °C ani wyższa niż
+40 °C.
⊛ Styki ładowania urządzenia nie mogą być zwierane przez metalowe przedmioty.
⊛ Ładuj wbudowany akumulator wyłącznie przy użyciu oryginalnych akcesoriów.
⊛ Urządzenie może być zasilane wyłącznie oryginalnym zasilaczem C20.
⊛ Jeśli z akumulatora wycieka elektrolit, unikaj kontaktu z oczami, błonami
śluzowymi i skórą. W razie kontaktu natychmiast spłucz dużą ilością czystej wody i
skonsultuj się z lekarzem. Elektrolit może powodować podrażnienia.
⊛ Urządzenie zawiera akumulator litowo-jonowy.
 – Nie otwieraj tego urządzenia!

OSTRZEŻENIE! Ryzyko skaleczenia przez ostrze
⊛ Nie używaj urządzenia z uszkodzoną lub pękniętą głowicą tnącą.
⊛ Głowica tnąca nie może być rozmontowywana.

⊛ Podczas pracy urządzenia nie dotykaj głowicy tnącej.
⊛ Urządzenie należy wyłączyć:
 – podczas montażu lub zdejmowania nakładki grzebieniowej,
 – gdy odkładasz urządzenie (np. przy chwilowej przerwie w pracy),
 – przed zdjęciem lub założeniem głowicy tnącej.
⊛ Przed czyszczeniem urządzenia wyjmij zasilacz z gniazdka.
⊛ Używaj wyłącznie oryginalnych nakładek grzebieniowych.
⊛ Nie używaj uszkodzonych nakładek grzebieniowych.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urządzenia
⊛ Głowica tnąca to precyzyjny element — chroń ją przed uszkodzeniami.
⊛ Aby uniknąć nadmiernego zużycia głowicy tnącej i silnika, należy ją regularnie
czyścić i oliwić (patrz „Czyszczenie i konserwacja” na str. 21).
⊛ Nie czyść urządzenia ostrymi przedmiotami ani środkami ściernymi.
⊛ Ładowarka jest wyposażona w nóżki antypoślizgowe z tworzywa sztucznego. W
związku z powłokami mebli (lakiery, syntetyki, środki pielęgnacyjne) nie można
całkowicie wykluczyć reakcji z materiałem nóżek — może dojść do ich zmiękczenia.
W razie potrzeby stosuj matę ochronną pod urządzeniem.
⊛ Chroń urządzenie przed działaniem wysokich temperatur (np. słońcem), środków
chemicznych (np. preparatów do trwałej ondulacji) oraz uszkodzeniami
mechanicznymi (np. upadkiem).

Specyfikacja zgodna z Dyrektywą Maszynową 2006/42/WE
Poziom ciśnienia akustycznego (ważony A) na stanowisku pracy z odległości 1 m,
LpA ≤ 70 dBA
Zmierzona maksymalna wartość emisji hałasu, wraz z niepewnością pomiaru,
zgodnie z EN ISO 4871.
Wyznaczenie wartości według EN 60704-2-9 z odniesieniem do EN 60704-1.
Całkowita wartość drgań przenoszona na układ ręka–ramię,
aₕ < 3.96 m/s²
Zmierzona maksymalna wartość drgań z uwzględnieniem niepewności pomiaru.
Wyznaczenie wartości według EN ISO 5349-1/2.



Nazwy elementów

1. Włącznik/Wyłącznik z diodą LED wskazującą stan ładowania
2. Dźwignia regulacji długości cięcia
3. Głowica tnąca
4. Szczoteczka do czyszczenia
5. Butelka z olejem
6. Nakładki grzebieniowe (x5)
7. Uchwyt na akcesoria
8. Stacja ładująca
9. Styki ładowania w stacji ładującej
10. Gniazdo w urządzeniu
11. Styki ładowania w urządzeniu
12. Przycisk zwalniający
13. Adapter wtyczki sieciowej (wymienny, na rysunku: wersja EURO)
14. Przewód zasilający
15. Zasilacz (model C20)
16. Gniazdo w stacji ładującej

3. Przygotowanie

3.1 Wymiana adaptera wtyczki sieciowej
Urządzenie dostarczane jest z zamontowanym adapterem sieciowym 13. Inne
adaptery można zamówić w centrum serwisowym (adres znajduje się na końcu
niniejszej instrukcji obsługi).

OSTRZEŻENIE!
⊛ Używaj wyłącznie oryginalnych adapterów sieciowych 13.
⊛ Przed wymianą adaptera wyciągnij zasilacz 15 z gniazdka.

UWAGA: Upewnij się, że nie wyginasz drobnych bolców w zasilaczu 15.

1. Przytrzymaj przycisk zwalniający 12, jednocześnie
zdejmując zamontowany adapter 13.
2. Włóż wybrany adapter sieciowy 13 do zasilacza 15.
Upewnij się, że przycisk 12 znajduje się u góry i słyszalnie
zatrzaśnie się na miejscu.

3.2 Ustawianie stacji ładującej i uchwytu na akcesoria
• Rysunek A: wsuń uchwyt na akcesoria 7 bokiem w zaczepy znajdujące się pod
stacją ładującą 8 (jak pokazano). Uchwyt na akcesoria umożliwia przechowywanie
nakładek grzebieniowych 6, butelki z olejem 5 i szczoteczki do czyszczenia 4
zawsze pod ręką.
• Ustaw stację ładującą na równej, antypoślizgowej powierzchni.
• Poprowadź przewód zasilający 14 tak, aby nikt nie mógł się o niego potknąć.
• Trzymaj przewód 14 z dala od gorących powierzchni.

3.3 Proces ładowania
Urządzenie nie jest gotowe do użycia zaraz po rozpakowaniu.
Przed pierwszym użyciem urządzenie należy ładować przez 2 godziny.
Standardowy czas ładowania to ok. 1 godzina. Nie ma ryzyka „przeładowania”
urządzenia.



OSTRZEŻENIE
⊛ Przed podłączeniem zasilacza 15 upewnij się, że napięcie w gniazdku
odpowiada wartościom podanym na tabliczce znamionowej.

1. Podłącz zasilacz 15 do gniazdka sieciowego.
2. Rys. C: wtyczkę przewodu zasilającego 14 włóż do gniazda w stacji ładującej 16.
3. Umieść urządzenie w stacji ładującej 8. Samoczynnie ustawi się ono we
właściwej pozycji i rozpocznie ładowanie. Dioda LED w przełączniku On/Off 1
świeci się stale.
Kolor diody zmienia się w zależności od stanu naładowania: od prawie
rozładowanego (pomarańczowy) do pełnego naładowania (zielony). W trakcie
ładowania dioda miga co kilka sekund.

UWAGA:
Rys. B: urządzenie można również ładować, podłączając wtyczkę przewodu
zasilającego 14 bezpośrednio do gniazda w urządzeniu 10.

3.4 Tryb pracy z przewodem
Urządzenie można również używać w trybie zasilania przewodowego, np. gdy
akumulator jest rozładowany.

OSTRZEŻENIE!
⊛ Przed podłączeniem zasilacza 15 upewnij się, że napięcie w gniazdku
odpowiada wartościom podanym na tabliczce znamionowej.

1. Podłącz zasilacz 15 do gniazdka.
2. Rys. B: włóż wtyczkę przewodu zasilającego 14 bezpośrednio do gniazda w
urządzeniu 10. W zależności od poziomu naładowania może upłynąć kilka sekund,
zanim urządzenie będzie gotowe do pracy w trybie przewodowym.

4. Obsługa

4.1 Włączanie/Wyłączanie
– Aby włączyć urządzenie, krótko naciśnij przełącznik On/Off 1 na górze urządzenia.
Urządzenie zacznie działać, a dioda LED w przełączniku zapali się.
– Aby wyłączyć urządzenie, przytrzymaj przełącznik On/Off 1 przez kilka sekund.

4.2 Przełącznik On/Off – kolory diody LED
Kolory diody LED przełącznika 1 wskazują stan naładowania akumulatora podczas
pracy i ładowania:

Kolor Stan naładowania

Czerwony Akumulator prawie rozładowany.

Żółty Akumulator częściowo naładowany.

Zielony Akumulator w pełni naładowany.

4.3 Regulacja długości cięcia
UWAGA: używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów!



Regulacja głowicy tnącej
– Długość cięcia głowicy tnącej 3 można regulować w 4 stopniach, od 0,5 do 2,5
mm.
– Użyj dźwigni regulacji długości cięcia 2 znajdującej się na spodzie urządzenia,
aby ustawić pożądaną długość.

Nakładki grzebieniowe
– Rysunek D: wyłącz urządzenie i nałóż odpowiednią nakładkę grzebieniową 6 (4, 8,
12, 16, 20 mm) na głowicę tnącą 3.
– Następnie możesz strzyc jak zwykle.
Najlepsze rezultaty osiągniesz, używając nasadki 6 przy ustawieniu dźwigni 2 na
poziomie 1 (0,5 mm).

5. Czyszczenie i konserwacja

Aby zapewnić bezawaryjne działanie i pełną wydajność trymera, regularnie czyść i
oliw urządzenie.

Czyszczenie i oliwienie głowicy tnącej
Jeśli używasz urządzenia regularnie, głowicę tnącą 3 należy dokładnie czyścić i
oliwić raz dziennie.
– Wyłącz urządzenie.
– Zdejmij nakładkę grzebieniową 6, jeśli jest założona.
– Usuń włosy za pomocą szczoteczki 4.
– Rysunek E: naoliw miejsca styku dolnego i górnego ostrza tnącego.

Zdejmowanie głowicy tnącej
Głowicę 3 należy zdejmować również regularnie, by usunąć resztki włosów z
wnętrza za pomocą szczoteczki 4.

1. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone (dioda 1 nie świeci się).
2. Zdejmowanie – rys. F: naciśnij górną część głowicy tnącej 3 kciukiem i zsuń ją z
urządzenia.
3. Rys. G: delikatnie rozchyl górne i dolne ostrze, a następnie usuń włosy
szczoteczką 4.
4. Montaż – rys. H: ustaw głowicę 3 na dole i wsuń ją ku górze, aż usłyszysz
kliknięcie.

Wymiana głowicy tnącej
Głowica tnąca 3 jest elementem eksploatacyjnym. Pomimo odpowiedniej
pielęgnacji wydajność cięcia może z czasem się pogorszyć. Gdy to nastąpi —
wymień głowicę. Można ją zamówić jako część zamienną w centrum serwisowym.
Adres i numer telefonu najbliższego punktu znajdziesz na końcu tej instrukcji.

Czyszczenie urządzenia
– Od czasu do czasu przetrzyj urządzenie lekko wilgotną ściereczką, a następnie
wytrzyj do sucha.

Czyszczenie styków ładowania
Jeśli styki ładowania w urządzeniu 11 lub w stacji ładującej 9, albo styki przewodu
zasilającego 14 są zabrudzone, ładowanie może być przerywane lub niemożliwe.
– Czyść styki za pomocą bawełnianego wacika lub ściereczki nasączonej alkoholem
lub spirytusem metylowym.
– Przed ponownym użyciem dokładnie osusz styki.



Pielęgnacja akumulatora
– Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone (dioda LED w przycisku On/Off 1 się
nie świeci), zanim umieścisz je w stacji ładującej 8.

6. Serwis

Biorąc pod uwagę obecny stan technologii, elementy urządzeń elektrycznych z
czasem ulegają zużyciu. Aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie i
bezpieczeństwo urządzenia, należy regularnie przeprowadzać przeglądy zgodnie z
obowiązującymi lokalnie przepisami prawnymi — przynajmniej raz na 2 lata.

Produkt Typ: OC 20

Zasilacz sieciowy Typ: C20 100–240 V; 50–60 Hz 6.5 V === / 900 mA

Długość cięcia regulowana: 0,5 – 2,4 mm (0.02 – 0.1 cala)

Wymiary (D × S × W) 175 × 46 × 50 mm (6.89 × 1.81 × 1.97 cala)

Waga (rękojeść) 240 g / 0.53 funta

Opublikowane dane Wartość i
dokładność Jednostka

Producent: Ansmann AG Industriestraße 10 97959
Assamstadt, Niemcy Rejestr: Sąd Rejonowy Ulm HRB
B721168

— —

Identyfikacja modelu: SEH0650900V / C20 — —
Napięcie wejściowe 100–240 V
Częstotliwość wejściowa AC 50–60 Hz
Napięcie wyjściowe 6.5 V
Prąd wyjściowy 0.9 A
Moc wyjściowa 5.85 W
Średnia wydajność podczas pracy 79.32 %

Opublikowane dane Wartość i
dokładność Jednostka

Sprawność przy niskim obciążeniu (10%) Nie dotyczy %
Pobór mocy w stanie jałowym 0,07 W

Zmiany techniczne zastrzeżone.
Ilustracje w niniejszej instrukcji mogą się różnić.
Numer seryjny znajduje się wewnątrz obudowy po zdjęciu głowicy tnącej.



Znak zgodności z wymogami Wielkiej Brytanii

Znak zgodności z wymogami Australii

Wbudowanego akumulatora nie należy traktować jako odpadów
komunalnych.
Urządzenie z zainstalowanym akumulatorem musi być zutylizowane
zgodnie z przepisami.

Produkt zawiera elementy elektroniczne i/lub akumulatory.
Nie wyrzucaj urządzenia razem z odpadami domowymi — oddaj je do
punktu zbiórki odpadów elektrycznych w celu recyklingu.

9. Informacja FCC

To urządzenie spełnia wymagania części 15 przepisów FCC. Użytkowanie podlega
dwóm warunkom:
(1) Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń.
(2) Urządzenie musi akceptować zakłócenia, w tym te, które mogą powodować
niepożądane działanie.
UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla
urządzenia cyfrowego klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają
na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.
To urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości
radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, może
powodować szkodliwe zakłócenia w łączności radiowej.
Nie ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji.
Jeśli urządzenie powoduje zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego (można
to sprawdzić wyłączając i włączając urządzenie), zaleca się podjęcie jednej lub
kilku z poniższych czynności:
– Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
– Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
– Podłączenie urządzenia do innego obwodu niż ten, do którego podłączony jest
odbiornik.
– Skonsultowanie się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV.
OSTROŻNIE:
Aby spełnić limity dla urządzeń cyfrowych klasy B (zgodnie z częścią 15 przepisów
FCC), urządzenie to musi być użytkowane z ekranowanymi i uziemionymi
peryferiami.
Użytkowanie niecertyfikowanych urządzeń peryferyjnych lub nieekranowanych
przewodów może powodować zakłócenia.



MODYFIKACJE:
Wszelkie zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone wyraźnie przez producenta mogą
unieważnić prawo użytkownika do eksploatacji urządzenia.

10. Gwarancja

Drodzy Klienci,
Gwarantujemy nasze produkty przez okres 24 miesięcy od daty zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady wynikające z materiałów lub błędów
produkcyjnych.
• W przypadku wystąpienia usterki w okresie gwarancyjnym zobowiązujemy się do
naprawy lub wymiany urządzenia na inne, wolne od wad — według naszego uznania.
• Usługi gwarancyjne realizowane są wyłącznie po okazaniu oryginalnego
paragonu/faktury. Zachowaj dowód zakupu jako potwierdzenie daty nabycia.
• Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania
ani normalnego zużycia.
• Zobowiązania gwarancyjne wygasają również w przypadku ingerencji przez
nieautoryzowane serwisy lub zastosowania nieoryginalnych części.
• Usterki, które mają niewielki wpływ na wartość lub funkcjonalność urządzenia,
nie są objęte gwarancją.
• Elementy eksploatacyjne nie są objęte gwarancją. Typowe części podlegające
naturalnemu zużyciu, które nie podlegają reklamacji gwarancyjnej, to w
szczególności: akumulator i głowica tnąca.
• W sprawie reklamacji skontaktuj się z odpowiednim serwisem — adres znajduje
się na odwrocie niniejszej instrukcji.


